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Этот метод более удачный, чем предыдущий. Ошибка заключается в образо-

вании формы сравнительной степени, так как нарушается принцип экономии 

языковых средств. 

4. Глаголы и согласование времён.  

Когда он пришёл, они уже завершили работать. Ошибкой является 

употребление несовершенного вида глагола завершили работать вместо 

совершенного вида завершили работу после наречия уже, которое указывает 

на завершённость действия. Правильно: Когда он пришёл, они уже завершили 

работу. Необходимо обратить внимание на вид глагола. 

Эффективность метода анализа текстов зависит от тщательного подбора 

материала. Тексты должны быть доступны для восприятия старшеклассников, 

но в то же время содержать достаточное количество примеров употребления 

различных морфологических форм.  

Учащиеся учатся замечать неточности и анализировать грамматические 

формы в контексте, что помогает усвоить правила на более глубоком уровне. 

Для большей результативности исполь-зования этого метода необходим 

качественный подбор текстов и заданий, так как некоторые материалы могут 

быть слишком сложными или, наоборот, простыми для старшеклассников. 

Важно также разрабатывать систему заданий, направленных на развитие 

аналитических способностей учащихся. 

В заключение отметим, что предлагаемый метод позволяет учащимся не 

только успешно подготовиться к ЕГЭ, но и сформировать прочные навыки 

владения морфологическими нормами русского языка, что, несомненно, 

способствует повышению их общей языковой культуры. 
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Обучение в сотрудничестве – это процесс, в ходе которого учащиеся сов-

местно, посредством взаимодействия и коллективных усилий, создают новые 
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знания. Это не просто усвоение готовых знаний, а активное участие в процессе 

создания, анализа и обсуждения информации. В отличие от группового обуче-

ния, где задачи распределяются между участниками и каждый несет ответ-

ственность за свою часть работы, обучение в сотрудничестве фокусируется на 

командной работе, объединяя всех членов группы для поиска решений, 

разработки идей и создания новых концепций. 

Обучение в сотрудничестве включает в себя два важных процессуальных 

аспекта: во-первых, это взаимодействие учащихся друг с другом, а во-вторых, 

сам процесс обучения. В этом контексте учащиеся не воспринимают знания как 

нечто готовое и завершенное, а создают их в процессе обсуждения, анализа и 

применения полученной информации. Это требует активного участия каждого 

участника, обмена идеями и взаимопомощи, что способствует глубокому пони-

манию изучаемого материала. В отличие от более технологических подходов к 

обучению, таких как, технология поэтапного формирования умственных дейст-

вий, процесс обучения в сотрудничестве (совместного обучения) менее форма-

лизован и, следовательно, им сложнее управлять. В рамках такого подхода роль 

учителя сводится к созданию благоприятной среды для общения, формиро-

ванию психологического климата, который способствовал бы продуктивному 

сотрудничеству между учащимися. В этой модели учитель становится не только 

организатором, но и соучеником, активно участвующим в процессе обсуждения, 

прислушивающимся к мнениям других и направляющим их в нужном направ-

лении. Однако, несмотря на это, ответственность за координацию учебного 

процесса остается за педагогом, который должен грамотно руководить 

дискуссиями [1]. 

Особенности обучения в сотрудничестве требуют особого подхода к орга-

низации учебного процесса, и на начальных этапах учителю следует обратить 

внимание на психолого-педагогические тренинги, направленные на создание 

эффективной рабочей группы. Важно, чтобы учащиеся лучше узнали друг 

друга, научились работать в команде и овладели основными принципами 

межличностного и группового общения. Это включает в себя развитие навыков 

обсуждения и вовлечения в диалог, что в полной мере соответствует целям 

современных языковых предметов, в частности, русского языка. 

Методология совместного обучения имеет глубокие исторические корни, 

начинающиеся с разработки теории командной работы в советской педагогике 

XX века. В рамках «теории коллектива», разработанной такими педагогами, как 

А.Г. Ривин, В.К. Дьяченко и др., командная работа в обучении приобрела 

ключе-вое значение. В этом контексте командная работа включала фронталь-

ную, групповую и индивидуальную работу, основанную на сплоченности 

участников, достижении общей цели и распределении ролей в группе. Одним из 

важнейших аспектов в разработке метода обучения в сотрудничестве стало 

использование метода А.Г. Ривина, который включал в себя три этапа: 

поэтапное изучение материала, отработку его в парах и группах, а затем отчет о 

материале.[2] 
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Методология обучения в малых группах, предложенная такими учеными, 

как Роджер и Дэвид Джонсон, Карл Смит, включает в себя несколько ключевых 

принципов, которые способствуют успешному сотрудничеству. Первый из них – 

позитивная взаимозависимость членов группы, когда каждый член группы 

поддерживает других, стремясь к общей цели. Следующий принцип – распре-

деление ролей и обязанностей, которое позволяет каждому участнику внести 

свой вклад в достижение общей цели. Коллективные методы обучения также 

развивают у студентов навыки межличностного общения и работы в группе, что 

является важным элементом социализации в образовательном процессе. Эффект 

социализации, а также развитие навыков группового сотрудничества способ-

ствуют интеграции студентов в общество и позволяют им эффективно работать 

в команде. Важно, чтобы в процессе совместной работы учащиеся обучали друг 

друга, оценивали идеи своих одноклассников и организовывали дискуссии, что 

стимулирует развитие критического мышления и способностей к аргументации. 

Следует также отметить важность рефлексии и самооценки в командной работе. 

Ученики должны самостоятельно оценивать результаты своей работы и вклад 

каждого участника, что помогает повысить эффективность командной работы и 

развить у них навыки саморегуляции и самоанализа [1: 3]. 

С начала XXI века методология сотрудничества в обучении продолжает 

развиваться, активно используются различные виды групповой работы, напри-

мер, работу в парах, тройках, микрогруппах и командах. В системе обучения 

русскому языку используются как традиционные методы и приемы (взаимо-

объяснение учебного материала, взаимные диктанты, совместная работа над 

текстом, взаимопроверка письменных работ и т.д.), так и инновационные мето-

ды и технологии (командные игры: орфографические дуэли, лингвистические 

квесты, КВН, брейн-ринги; ролевые игры: экспертиза, корректура, редактиро-

вание текстов «специалистами»-экспертами, корректорами, редакторами и др.) 

[3]. 

Обучение в сотрудничестве на уроках русского языка – это востребован-

ный, интересный, эффективный формат работы, который направлен на активи-

зацию познавательной деятельности учащихся, на отработку коммуникативных 

и предметных умений и навыков в процессе взаимодействия, а также на разви-

тие личностных нравственных качеств (эмпатии, отзывчивости, ответствен-

ности и т.п.). 
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Изучение языка как средства общения и носителя культуры является одной 

из ключевых задач современной лингвистики и педагогики. Язык не просто 

отражает действительность, но и передаёт уникальный культурный код, свой-

ственный конкретному народу. В этом контексте особый интерес представляет 

безэквивалентная лексика – слова и выражения, которые не имеют прямого 

перевода или аналогов в других языках и связаны с национальными особен-

ностями культуры, быта, традиций, обычаев. Такая лексика стала объектом 

нашего дипломного исследования, в связи с чем мы анализируем понятие 

безэквивалентной лексики, выявляем методические аспекты ее изучения на 

уроках русского языка.  

Безэквивалентная лексика включает такие единицы, как фразеологизмы, 

слова из фольклора и диалекта, историзмы и другие лексические категории, 

которые остаются уникальными для определённого языкового сообщества [1]. 

Изучение таких лексических явлений позволяет не только расширить лексиче-

ский запас учащихся, но и глубже погрузиться в культурное наследие изучае-

мого языка. Однако сложность понимания безэквивалентных слов часто создаёт 

препятствия для учащихся, особенно в условиях школ с нерусским языком 

обучения, где русский язык осваивается как неродной. 

Одной из практических задач нашего дипломного исследования является 

разработка практических заданий, направленных на развитие у учащихся спо-

собности к пониманию значения безэквивалентной лексики. При этом немало-

важной является форма подачи языкового материала. Мы разработали комплекс 

творческих заданий в этом направлении и в данной статье представляем одно из 

таких заданий с описанием этапов и видов работы учащихся.   

Наше задание называется «Музей русской культуры», и цель его исполь-

зования – познакомить школьников с безэквивалентной лексикой,  значениями 

лексических лакун, сферами их функционирования, некоторыми культурными 

фактами, касающимися этих слов.   
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